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PATIENTENS UTBILDNINGSPAKET FÖR HEMADMINISTRERING INNEHÅLLER EN 
DAGBOK FÖR SJÄLVADMINISTRERING DÄR DET FINNS PLATS FÖR DIG ATT SKRIVA IN 
KORREKT DOS.. 

I PATIENTENS DAGBOK FÖR SJÄLVADMINISTRERING SKA DU SKRIVA IN OCH 
ANGE PATIENTENS DOS, KRYSSA ÖVER GAMLA DOSER FÖR ATT UNDVIKA 
FÖRVIRRING OCH FYLLA I AVSNITTET ”OM DU BEHÖVER HJÄLP ...” PÅ 
DAGBOKENS BAKSIDA.

Hemadministrering av Nplate® kan vara ett alternativ för några av dina vuxna 
patienter. I denna guide får du råd om hur du ska välja ut och utbilda lämpliga 
patienter som kan börja självadministrera hemma.

•  Den avtagbara checklistan är till för att patienterna ska känna sig säkra på att de 
använder rätt material hemma

•  Det övriga materialet i detta utbildningspaket för hemadministrering 
stödjer patienterna under utbildningen och säkerställer att de känner sig 
säkra och trygga med att administrera Nplate® hemma

 –  Se sidan 10 för en fullständig lista över det material som Amgen erbjuder 
som stöd för vårdpersonal och patienter i utbildningspaketet för 
hemadministrering
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KRITERIER FÖR ATT VÄLJA UT PATIENTER

FÖR ATT VARA LÄMPLIG FÖR SJÄLVINJICERING AV NPLATE® 
MÅSTE PATIENTEN ELLER EN VÅRDARE VARA:

+ +På en stabil 
dos Nplate®

För själv-
administrering 
innebär en stabil 
dos Nplate® att 
patientens dos av 
Nplate® inte har 
behövt justerats 
under de senaste 
4 veckorna (med 
trombocytantal  
≥ 50 x 109/l).

• Patienter som 
behöver justera 
dosen får inte börja 
självadministrera 
förrän dosen har 
stabiliserats – dvs. till 
deras dos av Nplate® 
inte har behövt 
justerats under minst  
4 veckor.

Intresserad av 
hem- 

administrering

En patient eller 
vårdare måste 
ha förmåga att 
självadministrera 
och förväntas klara 
detta utan hjälp från 
sjukvårdspersonal.
En patient anses 
lämplig för själv-
administrering av 
Nplate® om patienten 
uppfyller följande:

• Kan följa anvisningar
•  Kan hantera 

alla moment av 
självadministreringen

• Inte har något 
fysiskt tillstånd som 
förhindrar honom 
eller henne från att 
bereda och injicera 
Nplate® på rätt sätt.

Villig att 
genomgå 

utbildning

Patienten eller 
vårdgivaren måste 
genomgå en 
utbildning i hur 
man bereder och 
självadministrerar 
Nplate®. De måste 
acceptera att 
genomgå denna 
utbildning och 
att de inte får 
självinjicera förrän 
de har visat att de 
kan göra det.

4

AMNP004-Patient selection PHYS 01.indd   4 2018-05-30   14:15



GENOMFÖRA UTBILDNINGSSTEGEN

Det rekommenderas att utbildningen innehåller minst två enskilda möten mellan 
läraren (vårdpersonalen) och eleven (patienten och/eller vårdgivaren) på det sätt som 
beskrivs här:

PATIENTER KAN SKRIVA UPP HUR SJÄLVINJICERINGEN GÅR I SIN DAGBOK FÖR 
SJÄLVADMINISTRERING. UPPMUNTRA PATIENTERNA ATT TA MED DAGBOKEN TILL 
UPPFÖLJNINGSBESÖKEN VAR 4:E VECKA. I PATIENTENS DAGBOK FÖR SJÄLVADMINISTRERING 
SKA DU SKRIVA IN OCH ANGE PATIENTENS DOS, KRYSSA ÖVER GAMLA DOSER FÖR ATT 
UNDVIKA FÖRVIRRING OCH FYLLA I AVSNITTET ”OM DU BEHÖVER HJÄLP ...” PÅ DAGBOKENS 
BAKSIDA.

STEG 1

STEG 2

STEG 3

STEG 4

Visa hur beredning och injicering går till (med hjälp av Nplate® 
beredningsmatta och Steg-för-steg guiden).

Patienten övervakas under beredning och administrering av Nplate®. 
Endast patienter som visar att de utan hjälp kan bereda och 
självadministrera Nplate® får göra det.

Patienten bereder och administrerar Nplate® hemma. Överväg att låta 
en vårdanställd (t.ex. sjuksköterska) ringa patienten efter det att 
patienten tagit sin första injektion hemma för att kontrollera hur det 
gick samt svara på eventuella frågor.

Kontroll av antalet trombocyter och helblodsräkning var 4:e vecka 
(enligt anvisningar i Produktresumén). Efter de första fyra veckorna av 
självadministrering ska patienten återigen övervakas vid beredning 
och administrering av Nplate®. Endast patienter som visar att de kan 
bereda och självadministrera Nplate® bör få fortsätta att göra det.

I utbildningen ska det också ingå att påminna patienten om att:

• Nplate® är ett mycket kraftfullt läkemedel och att det därför är mycket viktigt att ta 
exakt rätt dos

• Nplate® måste förvaras svalt (i kylskåp) i originalförpackningen (skyddat från ljus)

• Beredning och administrering måste utföras på ett säkert sätt, på en ren yta och 
med rena händer, och att injektionsstället alltid ska tvättas före injektionen
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GENOMFÖRA UTBILDNINGSSTEGEN

Det rekommenderas att utbildningen innehåller minst två enskilda möten mellan läraren 
(vårdpersonalen) och eleven (patienten och/eller vårdgivaren) på det sätt som beskrivs här:

Demonstration av 
beredning och 
administrering (där även 
en faktisk injicering av 
korrekt dos Nplate® 
genomförs).

ST
EG

 1

Läraren använder Nplate® beredningsmatta och 
Steg-för-steg guiden för att visa vilka steg som patienten 
ska utföra för att bereda och administrera Nplate® 
hemma. Denna fas av utbildningen slutar med att en 
vårdanställd ger en faktisk injektion av korrekt dos 
Nplate®.

ST
EG

 3

Patienten övervakas vid 
beredning och 
administrering av 
Nplate®.

Endast patienter som 
visar att de kan bereda 
och självadministrera 
Nplate® får göra det.

ST
EG

 2

Läraren observerar patienten när han eller hon bereder 
och administrerar korrekt dos Nplate®, med hjälp av 
Nplate® beredningsmatta och Steg-för-steg guiden.

Det bästa är om patienten kan bereda och 
administrera korrekt dos Nplate® med så lite hjälp från 
läraren som möjligt. I denna fas måste patienten visa 
sin förmåga att injicera korrekt dos Nplate® på ett 
säkert sätt.

STEG 4
Kom ihåg att planera in uppföljningsbesök med dina 
självadministrerande patienter 1 gång per månad.

Självadministrering av 
Nplate® hemma. 
Överväg att låta en 
vårdanställd (t.ex. 
sjuksköterska) ringa 
patienten efter det att 
patienten tagit sin första 
injektion för att kontrollera 
hur det gick samt svara på 
eventuella frågor.

Eleven bereder och självadministrerar korrekt dos 
Nplate® hemma.

Läraren och eleven ska komma överens om exakt 
datum och tidpunkt för injektionen och skriva in detta i 
patientens Dagbok för självadministrering.
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GENOMFÖRA UTBILDNINGSSTEGEN

I denna fas av utbildningen måste följande steg ingå:
• Påminnelse om att patienten måste vara helt säker på att ta rätt dos genom att 

kontrollera Dagboken för självadministrering
• Demonstration av hur Nplate® beredningsmatta ska rengöras och en påminnelse om att 

tvätta händerna
• Demonstration av hur materialet placeras på mattan
• Demonstration av berednings- och administreringsstegen
• Påminnelse om att dubbelkontrollera dosen innan den administreras
• Påminnelse om att tvätta injektionsstället
• Anvisningar för hur en subkutan injektion går till
• Påminnelse om att kassera förbrukat material på rätt sätt

Vissa patienter kan lära sig de steg som ska utföras på 30 minuter.  
För andra kan det ta längre tid och/eller kräva att det första eller andra steget upprepas.

Denna fas av utbildningen används för att bedöma varje patients förmåga att korrekt 
bereda och administrera sin dos Nplate®. Om patienten behöver mycket hjälp under 
proceduren och/eller om läraren känner att patienten inte kommer att kunna utföra 
proceduren på rätt sätt hemma (dvs. utan hjälp), ska patienten inte få fortsätta med 
hemadministreringen förrän läraren känner att eleven är förberedd.

Detta steg måste upprepas varje vecka tills läraren och eleven båda känner sig säkra på 
att eleven kan självadministrera hemma.

Efter de första fyra veckorna av självadministrering ska patienten återigen övervakas vid 
beredning och administrering av Nplate®. Endast patienter som visar att de kan bereda och 
självadministrera Nplate® bör få fortsätta att göra det.

Om eleven misslyckas med att bereda och administrera korrekt dos Nplate® 
ska anledningen till detta bedömas och om det anses nödvändigt ska 
utbildningen fortsätta. Läraren ska rapportera misslyckandet och 
anledningen till detta till Amgen.
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De praktiska uppgifterna vid beredning och administrering av Nplate® hemma 
bedömdes i en studie av Human Factors Engineering. Studien identifierade följande 
problemområden, vilka alla kan hanteras genom utbildning.

 Underdosering eller överdosering

 Felaktig förvaring av Nplate®

 Kontaminerad arbetsyta

 Kontaminering av Luer Lock-anslutningen

 Dåligt fastsatt spruta

 Svårighet att förbereda injektionsstället

Under utbildningen ska dessa ämnen tas upp verbalt och demonstreras på   
rätt sätt (när så är tillämpligt).

PATIENTÖVERVAKNING: DOSSJUSTERING OCH 
HEMADMINISTRERING

Patienternas trombocytnivåer måste kontrolleras var 4:e vecka. Sådan övervakning 
identifierar patienter som behöver få dosen justerad. Patienter som behöver 
justera dosen får inte fortsätta självadministrera förrän dosen har stabiliserats 
– dvs. till deras dos av Nplate® inte har behövt justerats under minst 4 veckor

Vid dessa uppföljningsbesök kan det också vara en bra idé att gå igenom patientens 
Dagbok för självadministrering, i vilken de skriver in hur hemadministreringen 
fungerar. Efter de första fyra veckorna av självadministrering ska patienten återigen 
övervakas vid beredning och administrering av Nplate®. Endast patienter som visar 
att de kan bereda och självadministrera Nplate® bör få fortsätta att göra det.

VIKTIGA SAKER ATT TÄNKA PÅ

8
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SAMTLIGA IDENTIFIERADE RISKER SOM BESKRIVS HÄR KAN HANTERAS GENOM 
UTBILDNING SOM GENOMFÖRS OCH HANDLEDS AV VÅRDPERSONAL SAMT 
GENOM UPPFÖLJNING (KAN SKE VIA TELEFON).

9
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PATIENTSTÖD

Checklista för självadministrering av Nplate®   
(en guide för att välja ut patienter och se till att de 
får rätt material för hemadministrering)

Välja ut och utbilda vuxna 
patienter för hemadministrering 
av Nplate®  (denna guide)

Utöver utbildning och uppföljning är patientstöd väsentligt för att minimera 
de risker som beskrivs på föregående sida. Patientstöd kan bland annat vara:

Möjligheten att komma tillbaka till mottagningen och utföra beredning  
och självadministrering under övervakning av vårdpersonal

Möjligheten att få dosen administrerad på mottagningen  
i stället för hemma

Möjligheten att få flera kopior av material i Utbildningspaketet för 
hemadministrering

UTBILDNINGSPAKET FÖR HEMADMINISTRERING: STÖDMATERIAL 
FÖR VÅRDPERSONAL, TILLGÄNGLIGT FRÅN AMGEN

VÄLJA UT OCH UTBILDA 
VUXNA* PATIENTER FÖR 
HEMADMINISTRERING 
AV NPLATE®  

*Pediatriska patienter får inte själva 
administrera Nplate.

Nplate_EU_English_HAT Pack_EU RMP_v2.0_09-NOV-2017

CHECKLISTA FÖR SJÄLVADMINISTRERING AV 
NPLATE®

Vuxen

Iintresserad av och lämplig för hemadministrering

På en stabil dos Nplate® 

•  För självadministrering innebär en stabil dos Nplate® att patientens dos av Nplate® 
inte har behövt justerats under de senaste 4 veckorna. Patienter som behöver 
justera dosen får inte börja självadministrera förrän dosen har stabiliserats  
–  dvs. tills deras dos av Nplate® inte har behövt justerats under minst 4 veckor

Villig att genomgå utbildning 

•  Berätta för patienterna att hemadministrering innebär att de måste genomgå 
utbildning och att de måste visa att de kan självadministrera

 
 Kontrollera att din patient är ...

✔
✔

✔

✔

Se till att patienten återvänder hem med ...

Rätt dos inskriven i sin Dagbok för självadministrering

Ett recept på Nplate® beredningsförpackning(ar)

(se till att patienten inte har tagit med sig beredningssatsen för demonstration med 
placebo av misstag)

Allt patientmaterial i Utbildningspaketet för hemadministrering

Kontaktuppgifter till vårdpersonal (ska finnas inskrivna på baksidan av 
Dagboken för självadministrering, i avsnittet ”Om du behöver hjälp...”)

Ett datum för återbesök efter de 4 första veckorna med självadministrering.  Vid 
detta besök ska trombocytantalet kontrolleras och patienten ska återigen få 
vägledning vid beredning och administrering av Nplate®.  
Endast patienter som visar att de kan bereda och självadministrera Nplate® bör 
få fortsätta att göra det.

✔

✔

✔

✔

✔

Nplate_EU_Swedish_HAT Pack_EU RMP_v2.0_09-NOV-2017
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UTBILDNINGSPAKET FÖR HEMADMINISTRERING:  
PATIENTSTÖD SOM TILLHANDAHÅLLS AV AMGEN

SNABBGUIDE FÖR 
HEMADMINISTRERING AV 
NPLATE®
För vuxna patienter som har valt 
att själva injicera Nplate® hemma. 
Materialet i detta utbildningspaket för 
hemadministrering ger det stöd du 
behöver för att du säkert och effektivt 
ska kunna injicera Nplate® hemma.

Nplate_EU_English_HAT Pack_EU RMP_v2.0_09-NOV-2017

© 2012 Amgen.  All rights reserved. 

Snabbguide  
(med en checklista för 
kontroll före injektion, 
en översikt av nplate®, 
en introduktion till 
själv-administrering 
samt en översikt av 
utbildnings-
programmet)

NPLATE® BEREDNINGSMATTA
Du måste ha fått utbildning av vårdpersonal innan du själv börjar injicera Nplate®.

INNAN DU BÖRJAR
• Läs hela bruksanvisningen noggrant.
 • Du ska sätta upp ett regelbundet behandlingsschema som du ska följa, även när du är på resande fot.
 • Se till att du har allt material du behöver (se bilderna nedan).
• Kontrollera utgångsdatum på alla injektionsflaskor.
• Använd inte injektionsflaskan om utgångsdatumet har passerat eller om den stått mer än 30 dagar i  
 rumstemperatur.
• Tvätta händerna med tvål och vatten.
• Använd en alkoholservett för att rengöra ytan där du ska bereda läkemedlet.

NOTERA: 
Använd denna matta tillsammans med Steg-för 

-steg guiden och/eller Bipacksedeln samt DVD för 

självadministrering då du ska bereda din Nplate®-

injektion. Du kan behöva ta mer än en injektion av 

Nplate. Om din läkare har instruerat dig att ta mer än en 

injektion av Nplate®, ska du följa stegen sombeskrivs 

i Steg-för-steg guiden med en ny beredningssats för 

självadministrering för att få hela den ordinerade dosen. 

BEREDNINGSYTA

OBS: Dessa bilder är endast illustrativa

Förvara injektionsflaskorna i originalförpackningen för att skydda dem från ljus fram tills användning.  Detta läkemedel kan förvaras utanför kylskåp i 30 dagar vid rumstemperatur (vid högst 25 °C).  
Din läkare kan rekommendera en annan injektionskanyl.

Plastic coverPlastic cover

B-1.One Plunger Rod B-2.One Prefilled SterileWater Syringe

Product Preparation and Injection Reference Mat

©2010 Company. All rights reserved. 5/10 MC50370-A P44178NOTE: These images are for reference only.

G.Sharps Container (not supplied)
C.One Disposable 1 mL Syringe

D.Safety Needle: 27 G,½ inch

E.One Vial Adapter F.Alcohol Swab PackagesA.Product Vial
(500 mcg)

Before you begin
You will need:
� Product Vial (500 mcg) (Visual A)
� One Prefilled SterileWater Syringe and Plunger (Visuals B-1 and B-2)
� One Disposable 1 mL Syringe (Visual C)
� Safety Needle: 27 G,½ inch (Visual D)
� One Vial Adapter (Visual E)
� Alcohol Swab Packages (Visual F)
� Sharps Container (not supplied) (Visual G)
� Enter your required injection volume here (from HCP):________mL

� Patients should establish a regular treatment schedule,
even when traveling.

�Make sure you have all the supplies that you will need.
� Check the expiration dates on all vials.
Do not use if expired.

�Wash your hands with soap.
� Use alcohol swab to clean the surface where you will
be preparing product.

Youmust be trained by your healthcare provider before you or your caregiver can administer product.

Preparation and Administration of Product
1. Remove the cover from the product vial (A) and clean the rubber
stopper with an alcohol swab (F).

2. Peel off the protective cover of the vial adapter (E),but do not remove
it from the package.Keeping the product vial (A) on a table,push the
vial adapter (E) down onto the center of the vial’s rubber stopper until
it is firmly in place.

3. To assemble the prefilled sterile water syringe (B-1,B-2),attach the
plunger rod (B-1) to the syringe (B-2) by twisting the plunger rod
(B-1) clockwise onto the syringe (B-2) until you feel a slight
resistance.

4. To remove thewhite plastic cover of the prefilled syringe (B-2),hold
the syringe at its basewith one hand and bend the tip of thewhite
plastic cover downwardwith your other hand.This will break the seal
of thewhite plastic cover.

5. Double-check that the vial adapter (E) is securely in place,and remove
the packaging.Keeping the product vial (A) on the table,attach the
water-filled syringe (B-1, B-2) to the vial adapter (E) by twisting the
syringe tip clockwise onto the vial adapter until you feel a slight
resistance.

6. Slowly and gently expel water into the product vial (A).Water should
flow slowly onto the powder.Do not force water into the vial.

7. Gently swirl the product vial to dissolve the powder.Do not shake the
vial.This may take as long as 2minutes.Once fully dissolved, product
should be clear and colorless.

8. Once the powder is completely dissolved,remove the syringe (B-1,
B-2) from the vial adapter (E) by twisting counterclockwise.Discard
the syringe (B-1,B-2) into the sharps container (G).

9. Remove the 1mL syringe (C) from its package and pull the plunger to
the 1mLmarking.Do not pull plunger past the 1mLmarking.

10. Attach the 1mL syringe (C) to the vial adapter (E) of reconstituted
solution by twisting the syringe tip clockwise onto the vial adapter
until you feel a slight resistance,and slowly expel air into the vial (A).

11. Keeping the plunger at the base of the syringe (C), turn vial (A)
assembly and syringe upside down,so the vial is above the syringe.

12. Withdraw all of the liquid into the syringe (C).Do not pull plunger
past the 1mLmarking.

13. Remove all air bubbles by gently tapping the barrel of the syringe (C).
Once the air bubbles have risen to the top,gently push them
back into the vial (A) by slowly pushing the plunger.

14. Ensure the syringe (C) has the correct amount for your dose (double-
check the injection volume entered above) by pushing the plunger
of the syringe to expel any excess liquid back into the vial (A).

15. Remove syringe (C) from the vial adapter (E) by twisting
counterclockwise,butmake sure to keep the syringe in your hand.

16. While holding the syringe (C) in your handwith the tip facing up,
remove the 27 G needle* (D) from its packaging by peeling apart
the tabs.

17. Attach the needle (D) onto the filled syringe (C) by twisting
clockwise until you feel a slight resistance.Pull back the pink needle
safety shield,and then remove thewhite needle cover by pinching it
firmly and pulling in the opposite direction of the syringe assembly.

18. Open a new alcohol swab package (F) and clean the injection site.
When giving the injection,use one hand to gently pinch the cleaned
area of skin andhold it firmly.With the other hand,hold the syringe (C)
at a 45-degree angle to the skin.

19. After injecting your product dose,activate the pink needle safety
shield (D) with one hand until you hear it click into place,and then
place the entire syringe assembly (C,D) into the sharps container (G).

Please call X-XXX-XXX-XXXX (X-XXX-XXX-XXXX) for more information.
*Your healthcare providermay recommenda smaller 29- or 31-gaugeneedle for injection.
Store product vials in their carton to protect from light until use.

NOTE: You may be required to use more than one injection of product. If your doctor has instructed you to take more than one injection of product, follow
the steps as defined in the Patient Instructions for Use to complete your prescribed dose of product using a new reconstitution kit(s).
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G.Sharps Container (not supplied)
C.One Disposable 1 mL Syringe

D.Safety Needle: 27 G,½ inch

E.One Vial Adapter F.Alcohol Swab PackagesA.Product Vial
(500 mcg)

Before you begin
You will need:
� Product Vial (500 mcg) (Visual A)
� One Prefilled SterileWater Syringe and Plunger (Visuals B-1 and B-2)
� One Disposable 1 mL Syringe (Visual C)
� Safety Needle: 27 G,½ inch (Visual D)
� One Vial Adapter (Visual E)
� Alcohol Swab Packages (Visual F)
� Sharps Container (not supplied) (Visual G)
� Enter your required injection volume here (from HCP):________mL

� Patients should establish a regular treatment schedule,
even when traveling.

�Make sure you have all the supplies that you will need.
� Check the expiration dates on all vials.
Do not use if expired.

�Wash your hands with soap.
� Use alcohol swab to clean the surface where you will
be preparing product.

Youmust be trained by your healthcare provider before you or your caregiver can administer product.

Preparation and Administration of Product
1. Remove the cover from the product vial (A) and clean the rubber
stopper with an alcohol swab (F).

2. Peel off the protective cover of the vial adapter (E),but do not remove
it from the package.Keeping the product vial (A) on a table,push the
vial adapter (E) down onto the center of the vial’s rubber stopper until
it is firmly in place.

3. To assemble the prefilled sterile water syringe (B-1,B-2),attach the
plunger rod (B-1) to the syringe (B-2) by twisting the plunger rod
(B-1) clockwise onto the syringe (B-2) until you feel a slight
resistance.

4. To remove thewhite plastic cover of the prefilled syringe (B-2),hold
the syringe at its basewith one hand and bend the tip of thewhite
plastic cover downwardwith your other hand.This will break the seal
of thewhite plastic cover.

5. Double-check that the vial adapter (E) is securely in place,and remove
the packaging.Keeping the product vial (A) on the table,attach the
water-filled syringe (B-1, B-2) to the vial adapter (E) by twisting the
syringe tip clockwise onto the vial adapter until you feel a slight
resistance.

6. Slowly and gently expel water into the product vial (A).Water should
flow slowly onto the powder.Do not force water into the vial.

7. Gently swirl the product vial to dissolve the powder.Do not shake the
vial.This may take as long as 2minutes.Once fully dissolved, product
should be clear and colorless.

8. Once the powder is completely dissolved,remove the syringe (B-1,
B-2) from the vial adapter (E) by twisting counterclockwise.Discard
the syringe (B-1,B-2) into the sharps container (G).

9. Remove the 1mL syringe (C) from its package and pull the plunger to
the 1mLmarking.Do not pull plunger past the 1mLmarking.

10. Attach the 1mL syringe (C) to the vial adapter (E) of reconstituted
solution by twisting the syringe tip clockwise onto the vial adapter
until you feel a slight resistance,and slowly expel air into the vial (A).

11. Keeping the plunger at the base of the syringe (C), turn vial (A)
assembly and syringe upside down,so the vial is above the syringe.

12. Withdraw all of the liquid into the syringe (C).Do not pull plunger
past the 1mLmarking.

13. Remove all air bubbles by gently tapping the barrel of the syringe (C).
Once the air bubbles have risen to the top,gently push them
back into the vial (A) by slowly pushing the plunger.

14. Ensure the syringe (C) has the correct amount for your dose (double-
check the injection volume entered above) by pushing the plunger
of the syringe to expel any excess liquid back into the vial (A).

15. Remove syringe (C) from the vial adapter (E) by twisting
counterclockwise,butmake sure to keep the syringe in your hand.

16. While holding the syringe (C) in your handwith the tip facing up,
remove the 27 G needle* (D) from its packaging by peeling apart
the tabs.

17. Attach the needle (D) onto the filled syringe (C) by twisting
clockwise until you feel a slight resistance.Pull back the pink needle
safety shield,and then remove thewhite needle cover by pinching it
firmly and pulling in the opposite direction of the syringe assembly.

18. Open a new alcohol swab package (F) and clean the injection site.
When giving the injection,use one hand to gently pinch the cleaned
area of skin andhold it firmly.With the other hand,hold the syringe (C)
at a 45-degree angle to the skin.

19. After injecting your product dose,activate the pink needle safety
shield (D) with one hand until you hear it click into place,and then
place the entire syringe assembly (C,D) into the sharps container (G).

Please call X-XXX-XXX-XXXX (X-XXX-XXX-XXXX) for more information.
*Your healthcare providermay recommenda smaller 29- or 31-gaugeneedle for injection.
Store product vials in their carton to protect from light until use.

NOTE: You may be required to use more than one injection of product. If your doctor has instructed you to take more than one injection of product, follow
the steps as defined in the Patient Instructions for Use to complete your prescribed dose of product using a new reconstitution kit(s).
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G.Sharps Container (not supplied)
C.One Disposable 1 mL Syringe

D.Safety Needle: 27 G,½ inch

E.One Vial Adapter F.Alcohol Swab PackagesA.Product Vial
(500 mcg)

Before you begin
You will need:
� Product Vial (500 mcg) (Visual A)
� One Prefilled SterileWater Syringe and Plunger (Visuals B-1 and B-2)
� One Disposable 1 mL Syringe (Visual C)
� Safety Needle: 27 G,½ inch (Visual D)
� One Vial Adapter (Visual E)
� Alcohol Swab Packages (Visual F)
� Sharps Container (not supplied) (Visual G)
� Enter your required injection volume here (from HCP):________mL

� Patients should establish a regular treatment schedule,
even when traveling.

�Make sure you have all the supplies that you will need.
� Check the expiration dates on all vials.
Do not use if expired.

�Wash your hands with soap.
� Use alcohol swab to clean the surface where you will
be preparing product.

Youmust be trained by your healthcare provider before you or your caregiver can administer product.

Preparation and Administration of Product
1. Remove the cover from the product vial (A) and clean the rubber
stopper with an alcohol swab (F).

2. Peel off the protective cover of the vial adapter (E),but do not remove
it from the package.Keeping the product vial (A) on a table,push the
vial adapter (E) down onto the center of the vial’s rubber stopper until
it is firmly in place.

3. To assemble the prefilled sterile water syringe (B-1,B-2),attach the
plunger rod (B-1) to the syringe (B-2) by twisting the plunger rod
(B-1) clockwise onto the syringe (B-2) until you feel a slight
resistance.

4. To remove thewhite plastic cover of the prefilled syringe (B-2),hold
the syringe at its basewith one hand and bend the tip of thewhite
plastic cover downwardwith your other hand.This will break the seal
of thewhite plastic cover.

5. Double-check that the vial adapter (E) is securely in place,and remove
the packaging.Keeping the product vial (A) on the table,attach the
water-filled syringe (B-1, B-2) to the vial adapter (E) by twisting the
syringe tip clockwise onto the vial adapter until you feel a slight
resistance.

6. Slowly and gently expel water into the product vial (A).Water should
flow slowly onto the powder.Do not force water into the vial.

7. Gently swirl the product vial to dissolve the powder.Do not shake the
vial.This may take as long as 2minutes.Once fully dissolved, product
should be clear and colorless.

8. Once the powder is completely dissolved,remove the syringe (B-1,
B-2) from the vial adapter (E) by twisting counterclockwise.Discard
the syringe (B-1,B-2) into the sharps container (G).

9. Remove the 1mL syringe (C) from its package and pull the plunger to
the 1mLmarking.Do not pull plunger past the 1mLmarking.

10. Attach the 1mL syringe (C) to the vial adapter (E) of reconstituted
solution by twisting the syringe tip clockwise onto the vial adapter
until you feel a slight resistance,and slowly expel air into the vial (A).

11. Keeping the plunger at the base of the syringe (C), turn vial (A)
assembly and syringe upside down,so the vial is above the syringe.

12. Withdraw all of the liquid into the syringe (C).Do not pull plunger
past the 1mLmarking.

13. Remove all air bubbles by gently tapping the barrel of the syringe (C).
Once the air bubbles have risen to the top,gently push them
back into the vial (A) by slowly pushing the plunger.

14. Ensure the syringe (C) has the correct amount for your dose (double-
check the injection volume entered above) by pushing the plunger
of the syringe to expel any excess liquid back into the vial (A).

15. Remove syringe (C) from the vial adapter (E) by twisting
counterclockwise,butmake sure to keep the syringe in your hand.

16. While holding the syringe (C) in your handwith the tip facing up,
remove the 27 G needle* (D) from its packaging by peeling apart
the tabs.

17. Attach the needle (D) onto the filled syringe (C) by twisting
clockwise until you feel a slight resistance.Pull back the pink needle
safety shield,and then remove thewhite needle cover by pinching it
firmly and pulling in the opposite direction of the syringe assembly.

18. Open a new alcohol swab package (F) and clean the injection site.
When giving the injection,use one hand to gently pinch the cleaned
area of skin andhold it firmly.With the other hand,hold the syringe (C)
at a 45-degree angle to the skin.

19. After injecting your product dose,activate the pink needle safety
shield (D) with one hand until you hear it click into place,and then
place the entire syringe assembly (C,D) into the sharps container (G).

Please call X-XXX-XXX-XXXX (X-XXX-XXX-XXXX) for more information.
*Your healthcare providermay recommenda smaller 29- or 31-gaugeneedle for injection.
Store product vials in their carton to protect from light until use.

NOTE: You may be required to use more than one injection of product. If your doctor has instructed you to take more than one injection of product, follow
the steps as defined in the Patient Instructions for Use to complete your prescribed dose of product using a new reconstitution kit(s).
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A    B1    Pistongstav (1) B2    Förfylld spruta med sterilt vatten (1)

 C      1 ml engångsspruta  
med Luer-lock (1)

 D     Säkerhetskanyl: 27 G*, 13 mm (1)

E     Adapter till injektionsflaskan (1) F     Förpackning med alkoholservetter (x4) G     

Se till att du har följande material till hands innan du börjar

Nplate_EU_Swedish_HAT Pack_EU RMP_v2.0_09-NOV-2017

 Injektions flaska 
med läkemedel

Behållare för stickande och skärande avfall  
(1; ingår ej)

Nplate® beredningsmatta

STEG-FÖR-STEG GUIDE VID BEREDNING OCH INJICERING
AV NPLATE®
Hjälp vid hemadministrering av Nplate®

I den här broschyren visas alla steg för att du varje vecka ska kunna bereda och injicera Nplate® på rätt sätt hemma.

Under utbildningen visade din läkare alla de steg som beskrivs i denna Steg-för-steg guide. När du injicerar hemma är denna broschyr ett bra stöd för att 
du ska kunna känna dig säker på att du inte glömmer något steg samt att du utför alla förberedelser och injektionen på rätt sätt.

KONTAKTA LÄKARE OM DU HAR NÅGRA FRÅGOR ELLER FUNDERINGAR

Nplate_EU_Swedish_HAT Pack_EU RMP_v2.0_09-NOV-2017

STEG 1 STEG 2 STEG 3 STEG 4 STEG 5 STEG 6 STEG 8 STEG 9STEG 7

Steg-för-steg guide

DVD för 
självadministrering

Dagbok för 
självadministrering   
(inklusive en sida för att skriva in 
både den förskrivna och den 
administrerade dosen)

DAGBOK FÖR SJÄLVADMINISTRERING HOS VUXNA PATIENTER*
Hjälp vid hemadministrering av Nplate®

Din läkare ska skriva in din 
aktuella dos på framsidan 
av denna Dagbok för 
självadministrering

*  Pediatriska patienter får inte själva  
administrera Nplate.

Din läkare ska skriva in namnet 
på en kontaktperson i denna 
Dagbok för självadministrering, 
i avsnittet “Om du behöver 
hjälp...” (på baksidan av denna 
dagbok)

Använd denna Dagbok för 
självadministrering som hjälp 
för att komma ihåg vad du ska 
tala om för din läkare vid nästa 
besök
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